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See the notice on TED website

309358-2026 - Competition
Bulgaria – Repair and maintenance services of cooler groups – „Техническа поддръжка и 
ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - Враца и ДСП на територията на област 
Враца“.
OJ S 87/2026 06/05/2026
Contract or concession notice – standard regime
Services

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: РЕГИОНАРНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА
Email: dtotkova@asp.government.bg
Legal type of the buyer: Central government authority
Activity of the contracting authority: Social protection

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Техническа поддръжка и ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - 
Враца и ДСП на територията на област Враца“.
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е абонаментна поддръжка 
на климатична техника, монтирана в сградите на РДСП – Враца и дирекции „Социално 
подпомагане“ (ДСП) на територията на област Враца, включително осигуряване на 
резервни части и консумативи за срок от 12 месеца. Абонаментната поддръжка на 
климатична техника включва еднократни и периодични дейности, гарантиращи 
надеждност на работата на климатичната техника, подробно описани в Техническата 
спецификация – Приложение № 1, неразделна част от указанията за участие, както 
следва: Еднократни дейности – първоначален технически преглед за установяване на 
състоянието и привеждане на климатичните системи в експлоатационна годност. 
Периодични дейности – абонаментна поддръжка и сервизно обслужване на 
климатичните системи, включващо ремонт и смяна на дефектирали части, когато е 
наложително. Техническата поддръжка на климатичната техника е съвкупност от 
дейности, осигуряващи безопасната и нормална експлоатация на всички климатици. 
Марката и моделът на климатичните устройства са подробно описани в Списък на 
климатичната теника - Приложение № 5, неразделна част от указанията за участие. 
Списъкът с климатична техника е индикативен, посочен е информативно, не е 
изчерпателен и може да бъде съкратен или разширен през срока на договора. В 
сградите на РДСП – Враца и ДСП от област Враца са монтирани общо 46 (четиридесет 
и шест) броя климатици, чийто гаранционен срок е изтекъл. За същите следва да бъде 
осигурена абонаментна поддръжка и ремонт, при необходимост.
Procedure identifier: 006bf489-4963-4dd2-adbb-2205cd918d05
Internal identifier: 567448
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
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Main classification (cpv): 50730000 Repair and maintenance services of cooler groups

2.1.2.  Place of performance
Postal address: Мястото за изпълнение на обществената поръчка e на територията на 
област Враца, като адресите са посочени в списъка с климатична техника - Приложение 
№ 5.  
Town: Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria
Additional information: Мястото за изпълнение на обществената поръчка e на 
територията на област Враца, като адресите са посочени в списъка с климатична 
техника - Приложение № 5.

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 7 976,15 EUR

2.1.4.  General information
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
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на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
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Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Техническа поддръжка и ремонт на климатична техника за нуждите на РДСП - 
Враца и ДСП на територията на област Враца“.
Description: Предметът на настоящата обществена поръчка е абонаментна поддръжка 
на климатична техника, монтирана в сградите на Регионална дирекция за социално 
подпомагане (РДСП) – Враца и дирекции „Социално подпомагане“ (ДСП) на територията 
на област Враца, включително осигуряване на резервни части и консумативи за срок от 
12 месеца. Абонаментната поддръжка на климатична техника включва еднократни и 
периодични дейности, гарантиращи надеждност на работата на климатичната техника, 
подробно описани в Техническата спецификация – Приложение № 1, неразделна част 
от указанията за участие, както следва: Еднократни дейности – първоначален 
технически преглед за установяване на състоянието и привеждане на климатичните 
системи в експлоатационна годност. Периодични дейности – абонаментна поддръжка и 
сервизно обслужване на климатичните системи, включващо ремонт и смяна на 
дефектирали части, когато е наложително. Техническата поддръжка на климатичната 
техника е съвкупност от дейности, осигуряващи безопасната и нормална експлоатация 
на всички климатици. Марката и моделът на климатичните устройства са подробно 
описани в Списък на климатичната теника - Приложение № 5, неразделна част от 
указанията за участие. Списъкът с климатична техника е индикативен, посочен е 
информативно, не е изчерпателен и може да бъде съкратен или разширен през срока на 
договора. В сградите на РДСП – Враца и ДСП от област Враца са монтирани общо 46 
(четиридесет и шест) броя климатици, чийто гаранционен срок е изтекъл. За същите 
следва да бъде осигурена абонаментна поддръжка и ремонт, при необходимост.
Internal identifier: 567448

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Services
Main classification (cpv): 50730000 Repair and maintenance services of cooler groups

5.1.2.  Place of performance
Postal address: Услугата щу се извършва на административните адреси на РДСП - 
Враца и ДСП на територията на обаст Враца.  
Town: Враца
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Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Other duration: Unknown

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 7 976,15 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no
Additional information: Отстранява се от участие в процедурата участник: при наличие на 
свързаност по смисъла на § 2, т.45 от ДР на ЗОП между участници в конкретна 
процедура (чл.107, т.4 ЗОП); при наличие на основанията по чл. 107, т. 1, т. 2, т. 3, т. 5 и 
т. 6 ЗОП; участник, който не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата 
(чл.35а, ал.3, изр. посл. от ППЗОП); участник, който не е декриптирал документите по чл.
9л, ал.1 ППЗОП в срока по чл.9л, ал.4 ППЗОП; участник, който подаде оферта над 
прогнозната стойност на поръчката, както и в случай, че посочената обща стойност за 
изпълнение на поръчката в образеца на ценово предложение (прикачен в поле 3.2. в 
ЦАИС ЕОП) е различна от посочената обща стойност в поле 3.1. „Предлагана обща 
цена за изпълнение на обществената поръчка без включен ДДС“, в секция „Ценово 
предложение“ в ЦАИС ЕОП. 1. Участникът определен за изпълнител, предоставя 
гаранция за изпълнение на договора. 2. Гаранцията за изпълнение на договора е в 
размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без ДДС. Гаранцията се 
предоставят в една от следните форми: парична сума – чрез превод по следната 
банкова сметка на Възложителя: Банка: БНБ Банков код (BIC): BNBGBGSF Банкова 
сметка (IBAN):BG 80 BNBG 9661 3300 1036 01 банкова гаранция, която да е безусловна, 
неотменима и платима при първо писмено поискване, в което Възложителят заяви, че 
Изпълнителят не е изпълнил задължение по договора за обществената поръчка или е 
налице друго основание за задържане на Гаранцията по договора. Застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. Гаранцията под формата на застраховка, която безусловно и неотменимо 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя, може да се 
предостави само когато стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка 
от 500 000 лв. (чл.111, ал. 7 от ЗОП), съответно 255 645, 94 евро. 3. Участникът, 
определен за изпълнител, избира сам формата на гаранцията за изпълнение. 4. Когато 
избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки от 
съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно вносител 
на сумата по гаранцията или титуляр на застраховката. 5. Условията и сроковете за 
задържане или освобождаване на гаранцията за изпълнение са посочени в договора за 
обществена поръчка. 6. Банковата гаранция или застрахователната полица следва да 
са със срок на действие, надвишаващ с 30 (тридесет) дни срока за изпълнение на 
договора . 7. Банковите разходи по откриването на гаранциите са за сметка на 
изпълнителя. Изпълнителят трябва да предвиди и заплати своите такси по откриване и 
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обслужване на гаранцията така, че размерът на получената от Възложителя гаранция 
да не бъде по-малък от определения в настоящата процедура.

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: References on specified services
Description of selection criterion: Участниците трябва да имат изпълнени през последните 
3 (три) години до датата на подаване на офертите, не по-малко от 1 (една) услуга 
идентична или сходна с предмета на обществената поръчка, придружена с 
доказателства за изпълнението. Деклариране: Участникът декларира съответствието с 
посочения критерий за подбор чрез предоставяне на ЕЕДОП, попълнен в съответната 
част, а именно: Част IV: „Критерии за подбор“, Раздел В: „Технически и професионални 
способности“, За поръчки за услуги: Извършени услуги от конкретния вид, като описва 
услугите с предмет, идентичен или сходен с предмета на поръчката, изпълнени през 
последните 3 (три) години, считано от датата на подаване на офертата, с посочване на 
стойностите, датите и получателите. Доказване: В случаите на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 
1, т. 2 от ЗОП, изискването се доказва с представяне на списък с услугите, които са 
идентични или сходни с предмета на обществената поръчка, с посочване на 
стойностите, датите и получателите, заедно с документи, с които се доказва 
извършената услуга. Доказателствата за изпълнената услуга следва да бъдат издадени 
от получателя на услугата под формата на протоколи, референции, препоръки и др. 
документи или чрез посочване на публичен регистър, в който е публикувана 
информация за услугата. За извършена услуга Възложителят ще приеме такава, чието 
изпълнение е приключило към датата на подаване на офертата. ВАЖНО: За целите на 
тази обществена поръчка под „услуги с идентичен или сходен предмет" следва да се 
разбират услуги, без значение от източника на финансирането им, чийто предмет 
включва извършване на гаранционно или извънгаранционно сервизно обслужване на 
климатици и климатична техника, включително извършване на профилактика, 
диагонстика, ремонт, доставка и монтаж на резервни части и консумативи за климатици 
и климатична техника, в съответствие с техничаската спецификация на Възложителя – 
неразделна част от настоящата документация. Възложителят не поставя изискване за 
обем по отношение на изпълнените услуги. „Изпълнена“ е тази дейност, чието 
изпълнение е приключило в рамките на заложения от Възложителя период, независимо 
от началната дата на изпълнение, и е приета от съответния Възложител.

Criterion: Certificates by independent bodies about quality assurance standards
Description of selection criterion: Участникът следва да има въведена Система за 
управление на качеството – БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентна с обхват предмета 
на настоящата поръчка. Обстоятелството се удостоверява в част IV, раздел „Г“ на 
ЕЕДОП, като се посочват данни за съответния сертификат – издател, номер, обхват, 
срок на валидност, както и сертифициращият орган, от който е издаден, и/или web-адрес 
/линк/, на който може да бъде намерена посочената информация. За доказване на 
съответствието си с горното изискване в случаите по чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
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ЗОП, участниците представят сертификатите в оригинал или заверено копие, ако 
същите не са на разположение в електронен формат. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция "Българска служба за акредитация" или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини.“

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска предложена цена
Description: Възложителят на основание чл. 70, ал. 2, т. 1 от Закона за обществените 
поръчки ще определи икономически най- изгодната оферта въз основа на критерий за 
възлагане - „най-ниска цена“. Оценяването по този критерий става чрез съпоставка на 
оферираната обща стойност за изпълнение на предмета на поръчката без ДДС , 
посочена от участниците в ценовите им предложения. За настоящата поръчка критерият 
“най-ниска цена” представлява най-ниската предложена обща стойност за изпълнение 
на обществената поръчка, посочена в евро без ДДС. В предложената обща стойност са 
включени всички разходи за изпълнение на поръчката (включително разходи за 
транспорт, за данъци и/или такси и за други съпътстващи разходи) и не подлежи на 
промяна. За целите на оценяване, на първо място се класира участникът, предложил 
най-ниска цена, следващата най- близка по стойност оферта се класира на второ място 
и т.н. до изчерпване броя на предложенията.

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/567448
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/567448
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 08/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 11/06/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата

https://app.eop.bg/today/567448
https://app.eop.bg/today/567448
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Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: no
Electronic payment will be used: no

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: На основание чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП, жалба срещу 
решението за откриване на процедурата може да се подава до Комисия за защита на 
конкуренцията в 10-дневен срок, считано от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed: Национална агенция по 
приходите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed: 
Министерство на околната среда и водите
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed: Министерство на труда и социалната политика
Organisation providing more information on the review procedures: РЕГИОНАРНА 
ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: РЕГИОНАРНА ДИРЕКЦИЯ ЗА СОЦИАЛНО ПОДПОМАГАНЕ - ГР. ВРАЦА
Registration number: 1210150560195
Postal address: ул. "Стоян Заимов" №2, ет. 3
Town: гр.Враца
Postcode: 3000
Country subdivision (NUTS): Враца (BG313)
Country: Bulgaria
Contact point: DETELINA TOTKOVA
Email: dtotkova@asp.government.bg
Telephone: 092666648
Internet address: https://asp.government.bg/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/26744
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията

mailto:dtotkova@asp.government.bg
https://asp.government.bg/
https://app.eop.bg/buyer/26744


309358-2026 Page 9/10

Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

8.1.  ORG-0003
Official name: Национална агенция по приходите
Registration number: 131063188
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: infocenter@nra.bg
Telephone: 070018700
Internet address: https://nra.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for taxes 
applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0004
Official name: Министерство на околната среда и водите
Registration number: 000697371
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: edno_gishe@moew.government.bg
Telephone: 02940600
Internet address: https://www.moew.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
environmental protection applicable in the place where the contract is to be performed

8.1.  ORG-0005
Official name: Министерство на труда и социалната политика
Registration number: 121743862
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Email: mlsp@mlsp.government.bg
Telephone: 028118443

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg/
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
https://www.moew.government.bg/
mailto:mlsp@mlsp.government.bg


309358-2026 Page 10/10

Internet address: https://www.mlsp.government.bg/
Roles of this organisation: 
Organisation providing information concerning the general regulatory framework for 
employment protection and working conditions applicable in the place where the contract is to 
be performed

Notice information

Notice identifier/version: 0ad87449-4847-4737-b7ac-406733bccefd  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 04/05/2026 17:06:41 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 309358-2026
OJ S issue number: 87/2026
Publication date: 06/05/2026

https://www.mlsp.government.bg/

	1. Buyer
	1.1. Buyer
	2. Procedure
	2.1. Procedure
	2.1.1. Purpose
	2.1.2. Place of performance
	2.1.3. Value
	2.1.4. General information
	2.1.6. Grounds for exclusion
	5. Lot
	5.1. Lot: LOT-0001
	5.1.1. Purpose
	5.1.2. Place of performance
	5.1.3. Estimated duration
	5.1.4. Renewal
	5.1.5. Value
	5.1.6. General information
	5.1.7. Strategic procurement
	5.1.8. Accessibility criteria
	5.1.9. Selection criteria
	5.1.10. Award criteria
	5.1.11. Procurement documents
	5.1.12. Terms of procurement
	5.1.15. Techniques
	5.1.16. Further information, mediation and review
	8. Organisations
	8.1. ORG-0001
	8.1. ORG-0002
	8.1. ORG-0003
	8.1. ORG-0004
	8.1. ORG-0005
	Notice information

